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Text
1.

banaxwayw baxa bi. ¢iaban daraka hamroy dagirt. laxwaraw sabad hamroakanidanyaw,
har seéyanakay pirka. ¢laban, pirw libasakay kird hawirdya xwaraw. danay la sabadakani
pir kird danay tirt ma. cla ban ka bazam piri bika.

minalé rad bi; la lay daraka rad abi. hat rad bé ¢awi kafta hamroakan , hazi pé kird. ba
dizig kawra hat danay la sabadaka pir hamroy halgirt 0 naya ban docarxakay 0 darcu.
tarafis har hawasi nabdi. arz bét har wa ¢u baraw xwar.

yakdafa xariki ac kaniské la ribariyaw ahat; docarxay ba. timasay kaniskakay kird, yak-
dafa hawasi part bu. docarxakay day la danay kocik U kaft. waxté kaft itir kole hamroaka
rizya ban zawi.

da sé dana minalis [eéna bl. hatina baraw komakyan kird. gist hamroakayan jamaw kird
nayana ban docarxakaw ka birét. wala kilawkwy dakaftl, aw minalisSa awna bamaramdain
yakdana hamroyan bo xoyan halnagirt.

kilawaga da kafta zawi. gawi kird €. 1Saray pe kird. fiqay (€ kird ka to kilawakat jé hésteya.
kilawakayan bird boy. awis la joya sé dana hamroy da péyan ka minalakan bixwan.

hicé aw réyay xway idama da-w dizi xway kird G ¢0. minalakan lam law xarikl ahatnaw
baraw baxaka. Ci taraf la ban daraka haa xwaraw. di danay la sabatkani namawa witi
ama daxom jaryani ¢as, danay la sabadakan nama. harwa xariki timasay sabadakan di
sé dana laminalakanrad bin. har kamyan danay hamro wa dasyanaw ba. ttir taraf harwa
tamasayan akird, ta’ajob o mat o mabhiut. hatman am hamriwa am minalala xwardiy-
ana la stratéka kar awan nabda.

Translation

1.

A man was in the garden. He went up the tree to pluck pear. He had put the pear baskets
down the tree, to fill all the three of them. He went up, He filled his apron and took it
down. He filled one of his baskets. There was one more left to be filled. He went up to fill
his apron.

Aboy passed by. Aboy passed by. He caught sight of the pears, which he envied. Furtively,
he picked up one of the baskets. putiton his bike and went away. The man wasn’t aware.
The boy went down the road.

When he was on the way, a girl was coming in his opposite direction. She had a bike. He
looked at the girl. He lost his attention. His bike collided to a stone, and he fell. All his
pears poured on the ground.

Two three boys were there. They came forward and helped him. They collected all the
pears, and put them on his bike so that he could move. His hat was fallen on the ground.
Those boys were so much good that they didn’t even take a pear for them.

The hat fell on the ground. He called him. He pointed to him. He whistled for him ‘You
have left your hat’ They took his hat to him. In return, he gave them three pears for them
to eat.

He continued his way. He did his robbery and left. The three boys were coming in the
direction of the garden. The man came down from the tree. He saw that one of his baskets
was missing. He said, ‘what’s going on?’ He saw three boys were passing by. Each of them



had a pearin his hand. The man kept looking at them. He was astonished. It is sure that
these boys have eaten the (all) the pears. However, they had only three pears.
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